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] 1) Sender/Suppller 2) Supplier-no, 0091024089

{ Robert Bosch Elektronika Kft.
i «cHub
{ Robert Bosch 4t 2

J order-no.

Sender ,AT-ID HU26951542

£ 4) No. sender at the

3000 HATVAN 4 shipping carler

Tel: +36(37)549549 i TRANSPORT ORDER l l
§ 5)Loadlng polnt H 6) Date '22 .08.2019 7)Refalions-no.
¥ 8) Transporinumber 11775621 9) shipping camier 10) Carrier-no, 97106147
3 11) Reclplent 12)Customerno.  1.000911829 # CEVA Logistics.Hungary Kft

Magna PT S.p.A. f Lorinci u. 154.
¥ HU 2220  Vecsés
Via dei Ciclamini, 4 5

IT 70026 Modugmo {BA)

54 13) Bordereau-/Cargo list no,

| 14) Delivery-lunioading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4.
IT 70026 Modugno (BR)

| 14249/14249 16) Arrive-date 17) Arrive-timg
] 18) Reference and no 198) Number| 20} Packaging 21) |22) Cenlents 23) Load carr. |24) Gross waight
3 delivery nole no, S waight kg kg
B 3452532 4 . Pallets 0 [0260001050V03UJ AE 40 432,0
{ HH5621 2510261630
53453440 2 - Pallets 0 [0260001L050V0O3UT AE 20 216,0
HH5621 2510261630
i Empt .customer| o name empties RB
; 48 Blister-Forming Part 6000439355
48 Plastic Container 6000439356
i <) Pallet 6000439358
4 6 Pallet Cover 6000439359
Frelght duty weight: 64? 0
27) 28)
25) Sum 6 28)Volumein cdm Sum 60 648, 0
7 29) hazardous frelght classification
30) hazardous frelght name .

4 31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for Insurance 33) Trans| lEl‘orﬂnsuranc:e to covér by 34) Sender-cash on delivery

Delivered at plac setnr

MO Qouel BAY) , —
m) Enclosures 36) Order-no, Customer 5500039643 ]

77891 a8y Msafis ol arsitiin 37) Account assignment

39) Lorry reg.
i 40) Dispatch fype extra run 41) Accounting-key

R Fron b S
(! ofB

; 43)Takeover-conrnnhuon r— —nl

i get the mentioned transport complete, in a proper condltion and Company stamp/signature.

B Il fi d lly reliab

allowing safe transport and loaded operationally reliable. 1334) The Transpar coniaines :

ii Euro ».,s st} m&gﬁ]’ﬁ;‘pﬂl e LSRRI

oY fita
Su quata = quan
Date Slre EuroGe-aI GP

e ‘.‘ : pa ; iR AT e A X A L - 4 ‘.' zz‘m‘ § o A 2 M.t“a‘ A

e JR N e SR oL B ﬁw@fﬁ%?i~?§%§g
L Badiat ¢ i Vo e e e o ; ST -~

2) Supplier—no 8) Transportnumber

: o] :
L i o
V0os14 024089 2811775621

10) Carrier-no, 13) Bordereau-ICargd list no,

I MR

0097106147




Gyér-Pér Airport  /port

Consignment Security Declaration RA
Széllitmény Biztonsagi Nyilatkozat °°' 305

Regulated agent (RA) Identifier Unique Consignment ldenfifier
Meghatalmazoit ligynok azonos;toja Szallitmany egyedi azonositdja

HU/RA/00024-01/1219 |2 M4 | 013 04038G

Contents of Consignment

Szallitmany tartalma
1 QALU\(LO o ht ve [por Ts
Origin ] Destination oot 'l:ransferlfransit pdints o A
Szdrmazasi hely - Célallomascor géﬁ; Atrakodasi pontok
Loloork oSl Bk o du’ cuclioon /6{
TR sl soee [€00LE Sadigr
RN dely 7

Security Status {Reasons for issuing the Sécurity Status
Védelmi stitusz {Védelmi stitilsz megaliapitaSanak alapja

Received from [Screening Method Grounds for Exemption
]E S PX Jogalanyidl dtvéve Vizsgélati mod Mentesség indoka
0 SCO

1 XRY o ETD .
o
0 SHR

o EDD

o PHS oVCK
Other Screening Method(s) {AOM)

Egyéb vizsgalati modok /@/

Secdrity Status Issued i:y: Security Status Issued on
Védelmi statuszt megallapitotta: Védelmi statusz megallapitasa

Date {ddmmyy):
Détum {(nnhhéé): i/@%!ﬁ@r@f ..........
Name of Person or Employee ID:

Time: .
Személy neve, vagy azonos:to;a..Q.!’.Q..g.ﬂ.....g‘.s...t....lf:l.ﬁf‘; Idépont...... !85@

Regulated Agent [dentifier

(of any regulated agent who has accepted the security status given to a consignment by another regulated agent)
Meghatalmazott iigyndk azonositéja

{amely a més meghatalmazott Ugynék 3ltal a szdllitmanyra vonatkozéan megaliapftott védelmi statust elfogadta)

e

Additional Security Information
Tovabbi biztonsagi informdcick




. BOSCH

EKAER Number: NOEKAERRELEVANT

Load number: 262236
Spedition: CEVA Logistics Hungary Kift.
Truck license plate: HU MNP021

Container license plate:
Ship-to number:; 1000911829
Magna PT S.p.A.

Transport
11775621



1-15 und 21+22 auszullilen unter der Verantworlung des Absenders

Tao be compleled on the senders own responsiblity 1-15 icluding 21422

115 tovabba 21+22 (aipkat a fetadt 184t ki sajét feleldsségére

{1

MA/ 2012019986

2. példany

Direction as to zeight payment

BT P
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
ig'::: uf:r'?.‘éaﬁl' ::f:;gﬁ)ﬂsi’::‘z; ARaros; edlevess covio INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
i ! INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
: gt s 5
Rebert Bosch Elektranika KFT, o S e sheselaln ; rzdshogyezminy
Robert Boschat 1. This Carvpe |5 subject, notwithslanding sny clause 1o 1he contrary to the Conventlon
on the Contract for the International Cazrigs of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diesa BefSriemung unterizgt irotz elner hung den )
des 0l tiber den B g g Im St gl
HU terverkehr (CMR)
Atvavé [Ny, cim, orszag) Consignee {Name, address, country) i Z‘;:: o
Empféinger {Name, Anschrilt, Eand) Frachtfi chrifjyl.and)
MAGNAPT S.P.A. X7, VAL K
VIA DEI CICLAMINI 4, %abcd Eﬁr #s
d
70026 MODUGNO C‘;}z-’&s‘g .:"5'-5%5 g i
[ Y 1g 4205, 13
09.. 2-10
Az dru Kiszolgélas] helye {helység, orszkg) Tovibbi fuvarozdk (Név, cim, orszig)
3 Placa of delivery of the goods {Place, country) 47 Successive camiers (Name, address, Country)
Auslieferungsor des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfshrer (Name, Anschriit, Land)
helységiplace/Cri 70026 MODUGND
orszég/country/Land 1T
aru Kiszolgalasi nelye es idopanya (Nelyseg, crszag, idopon
4 Place and date of taking over of lhe goods (Place, country, data) ¥ A TUverozo renmarasar es Dejegyzese!
Ort und Tag der (bernahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Carmier's reservalions and observations
helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalle und Bemerkungen der Frachifirer
orsziplfeountryfLand  HU
idopontidate/Datum  2019,08.22
e— TR T
5 Beigefagle Annexed documents
DAk ants
SAF:262236
EEredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnakl
[ oeTes smm Tarabszam L] .
Marks and Nos Number of Cscmagolds modja megnevezése ::::J;ﬁ;la] shm Gross weight in Térogat {m3)
6 Kemnzeichen 7 psckages 8 Melod of packing 9 Name of the 10 ober 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Stallstiknummer Brultogewicht in Umfcang [n m3
Nummem Packsticke Bezelchnung Ka
] PAL KFZ-Zubeha 646
e Szim Bl Kiasse, Ziffer, Buchstab 648
Class Numbsr  Letter e A BUSIale
A feladd rendolkezésel (VAm- és egyéb hlvalalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender, Pénznem, Atvevd
13  Sender'sinstructions {Cusioms and olher fopmaliities} 49 To ba paid by b ! L Currency, Consignee
Amwelsungan des Absendars (Zolk- und sonstige amiliche Betandlupg) Zuzahlenvom  |Poeender Wihrung  |Empfanger
P.040692,040693
0
Visszalérités A szallitissal kapeselal kal hidnylalanul &
14  Relmbursement Shipping documents are cumplelely Iook over
Réckarstallung Flch habe dig Transporidok ig [k
15 Fuvardi-fizelési rendelkezdsek Kltnleges megéllapodasok Besonderg Vereinbanngen

2 Speclal agreements

Bémentve, frelght paid, frel

Bérmantesités nélk0l, frelght 1o ba paid, X

iddpontja

Established in Hatvan

24 Goods received. Date on
Gut empfangen: Dalum am.

Az Aivevt aldlrdsa és bélyegzhie
Slgnature and stamp of the consigneé
Unterschiift und Stempal des Emplingers

/)
is ’éﬁ"%ﬁﬁ%ﬁ@m 4
Hetvan, Tyrai ut hri‘.z' "ge?
A OSEI@GSBZOOGFEM‘H&ém Raksaly
25  Velde Reglstration number | Useful fead
Fahlzeup Kennzeichen Nuizlast
MNPOZ21

W
o 2019.08.22.




-

MA/ 2019019986 3. példany

M T I Y
2 NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
S ;
2 i:i";g:i‘;;:: :;s:ciﬂl’ﬂsi:i‘;’) {Nems;address; country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
g ! i INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Q . A fuvarozasra eliérd megillapodas esetén Is a Nemzetkozl Arufuyarozis) ogyezmény
2 Robert Bosch Elekironika KFT. (CMR) rendelkezésel az irdnyaddk
é Robert Bosch tit 1, This Garrige is subject, notwlinstanding any cfause fa ihe conirary to the Convention
g on the Conlract for the ntemational Canige of Goods hy Read (CMR})
-; 3000 Hatvan Diese Bal6rderung unierieg! troiz elner gegenteiligen Abmachung den
g des Obereinkommens Ubar den Befér g m [ st
= HU terverkehr (CMR)
5
B
E =
c Alvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country) Fuve!rozd (Nev, clm, arszg)
'.% Empfénger (Name, Anschrift, Land) 16 Carrier (Nams, ad = )
3 ' ' FrachtfGhrer {Na: ,.43_[153_:2 Fff\Land) -
u e T
a | MAGNAPT sPA ey 335014y
% | ViA DEI CICLAMINI 4, 2 E’""bod.KERr i »
g | 7oo2s mooueno L Adds, . 2‘ OSsyp,
o G 582,3252 Uty
=f T 10.09_03 0.3,10
6057
Az dru Kiszolgdlasl helye (helység, orszég) Tovibbi fuvarozdk (Név, cim, orszig)
2 Place of delivery of the goods (Place, countiy) 17 Succassive carriers (Name, address, Country}
Auslieferungsort des Gutes (O, Land) Nachfelgende FrachfOhrar {(Name, Anschrift, Land)
hetységlplace/Ont 70026 MODUGNO
orszaglcountry/Land 1T
ara kiszolgalas) nelye es (dopantja (helyseg, orszag, Kiopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, couniry, date) §™ & TUvarozo TenManasar 65 Dejegyzase!
Ot und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort. Land, Datum) 18 Carrier's reservalions and cbservations
helység/place/Ont 3000 Hatvan Varbehalte und Bemerkungen der Frachifiirer
orszaglcountry/Land  HU
idépont/date/Datum  2018.08.22
5 Beigefugte Annexed documents
Dotmanta
SAP:262235
g
&~ JEredeti EKAER bizonylal edaadva a Fuvarozénak!
2 oamnTm aranszam ra 1
3 Marks and Nos Mumber of Csomagolés mddja megnevezése :::gx;:fi s2ém Gross weight In TFérfogat (m3)
E 6 Kemnzelchen 7  packages 8 Motod of packing 9 Name of tha 10 mber 11 kg # Volume Inm3
- uad Anzzhl der At der Verpackung ponds Stalstknummar Brutlogewlichl in Umfrang inm3
= Ni Packstick Rezeichnung Kg
Z el
3 5] PAL KFZ-Zubehd 648
H
2
g2
(=
g
]
€
2 Cszialy Szim Betd
é Class Nombar  Leller Klasse, Ziffer, Buchstabe B48 0
E A felada rondelkezésel (VAm- &5 epyéb hivatalos kezelds) Fizelendd Faladd. Sender Pénznem, Atvevd
= 13  Sender's instructions {Cusiems and other formalilifes) 19 To be pald by Absencller ' Currency, Consignee
g Anwiel des Absenders (Zoll- Lnd sonstige amil Zu zahlen vom Wahrung Empfénger
_g P.040692,040653
2
0
Visszatérités A sz4liitdssal kapesol. kat hid dtvoliem
44  Reimbursement IShipping documents are complelely 100k over
o Ruckerstatiung ch hae die Transportdok standig
:'5' 15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Kildnleges megatiapodasck Basondere Varalnbarungen
ﬁ Birection as lo (relght payment 20 Spaclal egreements
% Bérmentve, lrelght paid, frei
% Bémentesités ndlkdl, freight to be pald, x
i) | g T T AV OTeTE: AT
= 3 Goods recelved! Date on 90822,
g 2 Gul emplangen: Dalum am,
i L
o - » = ALl )
2 b gidztikal 5o 22
L’::" g ] %ﬁ%‘?ﬁﬁi 'f?iq]%" 2/57 Az Atvevd alalrasa és balyegrdia
@ 0 ;" " :E :imre i Signatere and stamp of the consigned
5 I d&@%. i i . Unterschrift und Stempel des Empfingers
a Jarmi Rendszédm Raksély
a Velcla Registration number  |Useful foad
- Fahrzeug Kennzelchen Nutzlast
.‘-g s
@ MNPO21
3




1-45 und 24+22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed en the senders awn responsibifity 1-15 icluding 21+22

1-15 lovAbha 21422 rovalokat a feladd L ki 5814t feleldsségére

MA/ 2019019986 4. példany

Feladd {Név, clm, orszég) Sander {Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

e
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTERIEF

A fuvarozdsra eltérd megditapodds esaténisa Nemzetkdzl Arufuvarozas| ogyezmény

Rebent Bosch Efektranika KFT. (CMR} rendetkezése] az irdnyadok
Rebert Bosch 0t 1, This Carrige fs subjeet, nelwithstanding any efause to the conlrary o the Convestion
on the Contract for the International Canige of Goods by Road {CMR}
3000 Hatvan Digse BefGrdening unlediegt teolz slner gegentailigen A  den Besti
des Ob ymmens iber den Befrc g Im Intermationalen Sir gt
HU terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cm, orszag) Consignee {Name, address, country)
Empfénger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozé {Nev, cim, crszag)
16 Carrier (Nams, address, couniry)
FrachtiCthrer {Name, Anschrift, Land)

CREICR
i E?gg;z:ﬂ‘ﬂmber Useful foad
Falrzelg Kennzelchen Nutatast

MAGNA PT S.P.A.

VIA DE| CICLAMINI 4,

70026 MODUGNO

IT

Az aru kiszolgatast helys (helység, orszag) Tovabhi fuvarozdk (Név, cim, orszig) 0_09.03 2‘]0 =
3 Place of delivery of the gocds (Place, country) 17 Successive camiers (Name, addrass, Country) 50.5‘]
Auslieferungsort des Gules (O, Land) Nachfolgende Frachtfiilhrer (Name, Anschrift, Land)
helység/place/Ort 70026 MODUGNO
orszag/country/lLand 1T
aru kiszolgaiasi halye es idopenta (nelyseg, orszag, idopon!
4 Place and date of taking aver of the goods (Place, country, date} B™ A Tuvarczo Jenmarasal s Dejegy2ose!
Ort und Tag der Ubemahms des Gutes (O, Land, Datum} 18 Carriers reservations and observations
helység/placerOnt 3000 Hatvan Verbehalte und Bemearkungen der Frachifiirer
orszag/eountry/Land  HU o
id@pont/date/Dalum 2019 08.22
5 Beigeligle Annexed documents
Dol irconta
SAP:262236
NEradati EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
o e Darabszzm L)
Marks and Nos Number of Csomagolés méd)a megnevezdse g}:g;g;ﬂ sz Gress weight In Térfogal (m3)
6 F foh 7 packag 8 Metod of packing 9 Nameoftha 140 oo - ko # Volumo in m3
und Anzahl der At der Vempackunp goods Statistiknummer Bruttogewlcht In Umfrang In m3
Nummem Packsticke Bezerchnung Kq
B PAL KFZ-Zubehdy 648
Oszisly Szém  Betd
Class Number  Letter Klasse, Ziffer, Buchsiabe 548 0
A feladt rendelkezése] (Vim- és eqyéb hivalalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd
13 Sendersinsiructions (Custor:s and cther formalilties) 19 To be paid by Absenclier ! Currency, Consignee
Anwe! des At (Zall- und sonstige amiliche Beh g Zu zahlen vom Wihnrmng Empfanger
P:040692,040893
4]
Visszalérités A szAllitdssal dok kry
14  Reimbursement [shipping documents are complately took aver
Rackerstallung ich habe die Transportdob Istandig b
15 Fuvandj-fizelési rendelkezések Kitbnleges megéllapodésok Besondere Vercinbarurgen
Direction as to frelght payment 0 Special agreemenis
Bérmentve, freight paid, frel 4
Bémmentesiés nélkdl, fraight to be pald, s i /
N i 2019.08.22.
24 Idapontja Halvan g’ 24 Geods received: Dale on
iahed in Gut empfangen: Datum am.

Az Atvevl aldicisa s bélyegzlla
Signaiure and stamg of the consigneé
Unierschrifi und Stampel des Empitingers

MNPO21
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